
будет решен администратором плебисцита в 
консультации с правительствами Индии и Па­
кистана. 

Статья В.7 
Рассмотрение дел должностных лиц, уволен­

ных со службы вследствие их политических убе­
ждений, охватывается положениями статьи 7. 
Однако Комиссия считает, что это частный воп­
рос, 'который должен 'быть рассмотрен в связи 
с консультациями, предусмотренными статьей 
В. 10 настоящих предложений. 

Статья 8.10 
i) Администратор плебисцита начнет рас­

смотрение этой проблемы и подбор штата сот­
рудников в возможно 'Короткий срок после сво­
его назначения. 

Ü) Однако рассмотрение деталей настоящих 
предложений не будет начато до подписания 
Соглашения о перемирии и до тех пор, пока Ко­
миссия не убедится в том, •что проведение в 
жизнь части И ее резолюции от 13 августа про­
ходит вполне удовлетворительно. 

iii) Официальное назначение администратора 
плебисцита будет осуществлено и он официаль­
но приступит >к исполнению своих обязанностей 
на территории княжества, когда Комиссия уста­
новит, что положения о прекращении огня и пе­
ремирии, изложенные в частях I и 'II ее резолю­
ции от 13 августа, были выполнены. 

Приложение 6 

СООБЩЕНИЕ ДЛЯ ПЕЧАТИ, ОПУБЛИКОВАННОЕ 
КОМИССИЕЙ 7 ЯНВАРЯ 1949 ГОДА 

Правительства Индии и Пакистана уведоми­
ли Комиссию Организации О'бъединенных На­
ций для Индии и Пакистана, что они принимают 
•принципы, предложенные Комиссией для прове­
дения плебисцита 'В княжестве Джамму и Каш­
мир с целью определения будущего статуса это­
го «няжества. Эти принципы служат дополнени­
ем « резолюции Комиссии от 13 августа 1948 
года, которая предусматривала прекращение 
огня и установление перемирия. После того как 
оба правительства согласились с последними 
предложениями Комиссии, эти правительства 
отдали находящимся в княжестве и подчинен­
ным им вооруженным силам приказ о 'прекраще­
нии огня в 23 часа 59 минут 1 января 1949 
года. 

Правительства Индии и Па-кистана достойны 
похвалы за их усилия достигнуть дружествен­
ного и мирного разрешения кашмирской пробле­
мы. Особенно следует подчеркнуть, что приказы 
о прекращении огня были отданы обоими пра­
вительствами без промедления. 

На заседании Комиссии, состоявшемся 5 ян­
варя в Лейк Соксессе, была единогласно 'приня­
та следующая резолюция: 

(Текст этой резолюции приводится выше в на­
стоящем документе, в пункте 15 второго пред­
варительного доклада). 

ДОКУМЕНТ S/I199 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий­
скому вопросу от 11 января 1949 года Пред­
седателю Совета Безопасности с препровож­
дением копий писем, которыми Комитет обме­
нялся с делегацией Нидерландов 

[Подлинный текст на английском языке\ 

1. Комитет добрых услуг направляет для све­
дения Совета Безопасности копии писем, кото­
рыми Комитет обменялся с делегацией Нидер­
ландов, относительно посещения членами Коми­
тета президента и других руководителей Рес­
публики, в соответствии с резолюцией Совета 
Безопасности от 24 'декабря 750). 

а) Текст письма Комитета добрых услуг на 
имя исполняющего обязанности главы делега­
ции Нидерландов г-на Т. Элинка Схюрманна, 
Батавия. 

«Батавия, 10 января 1949 года 

Имею честь обратить Ваше внимание на наше 
письмо от 28 декабря 1948 года, 'В особенности 
на его часть, начинающуюся с четвертого воп­
роса, в которой излагается просьба о предостав­
лении некоторых сведений относительно поло­
жения политических заключенных, упоминаю­
щихся в резолюции Совета Безопасности от 
24 декабря. В Ваших письмах от 28 декабря и 
4 января Вы по существу сообщили нам, что 
пока Вы не в состоянии представить такие све­
дения и что по затронутым вопросам все еще 
ведутся консультации. 

Из заявления г-на ван Ройена в Совете Без­
опасности 7 января в 'настоящее время извест­
но, что президент Сукарно, вице-'президент Хат­
та и министр иностранных дел Салим находят­
ся на острове Банка. Поэтому в соответствии с 
резолюцией от 24 декабря члены Комитета хо­
тели бы лично ознакомиться с положением этих 
республи'каноких лидеров. 'В этих целях Коми­
тет хотел бы посетить острш Банка и просит 
предоставить ему необходимые средства и раз­
решения. Если хотите. Комитет воспользуется 
самолетом, 'выделенным ему Соединенными 
Штатами. 

Комитет желал бы встретиться и переговорить 
с 'Президентом и его коллегами. Я убежден, что 
Ваше правительство не будет возражать, если 
эти республиканские лидеры пожелают, чтобы 
Комитет передал от их имени послание Совету 
Безопасности. * 
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Был бы признателен, если бы оказалось воз­
можным принять меры для вылета завтра рано 
утром и воз1В1ращения в тот же день. 

(Подпись) Р. ХЕРРЕМАНС 
Председатель» 

Ь) Текст письма делегации Нидерландов на 
имя Председателя Комитета до'брых услуг, Ба­
тавия. 

«Батавия, 11 января 1949 года 
Ссылаясь на письмо Вашего Комитета от 

10 января за номером G054, имею честь сооб­
щить Вам, что в соответствии с желанием Ко­
митета посетить остров .Банка нидерландская 
делегация готова предоставить Комитету необ­
ходимые средства и разрешения для этой по­
ездки. 

Делегация имеет честь сообщить также, что 
действительно предполагалось перевезти гг. Су-
карно. Салима и Шарира на остров Банка. Од­
нако указанные лица, будучи информированы 
об этом, заявили, что они предпочитают остать­
ся там, где они находятся в настоящее время, 
хотя у них нет возражений против переезда на 
остров Банка, если нельзя сделать иначе. 

Компетентные власти в настоящее время изу­
чают возможность выполнить эту просьбу, 
однако им приходится учитывать трудности, свя­
занные с продолжением их пребывания в нынеш­
нем месте, и в особенности желательность ско­
рой встречи этих лиц со своими семьями, подго­
товка 'К чему была уже завершена на острове 
Банка. 

Делегация Нидерландов поэтому была бы при­
знательна, если бьГ Комитет согласился подож­
дать несколько дней, когда ей будет легче раз­
работать и обсудить детали поездки, которую 
Комитет имеет в виду. 

Буду рад оставаться в Вашем распоряжении 
и распоряжении Ваших коллег для этой цели. 

(Подпись) Т. ЭЛИНК СХЮРМАНН 
Исполняющий обязанности 

главы делегации» 

2. Следует отметить, что окончательные меро­
приятия не были выполнены. 

ДОКУМЕНТ S/1200 

Письмо посла Бирманского Союза в Соединен­
ных Штатах Америки от 11 января 1949 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
относительно индонезийского вопроса 

[Подлинный текст на 'английском языке] 
11 января 1949 года 

В соответствии с иуструкциями правительства 
Бирманского Союза имею честь представить за­
явление Бирмы с просьбой о разрешении участ­
вовать в обсуждении положения в Индонезии. 

Мое правительство считает, что вопрос, сто­
ящий на обсуждении, затрагивает интересы Бир­
мы, и представляет настоящее заявление в соот­
ветствии со статьей 31 Устава Организации 
Объединенных Наций. Мое правительство исхо­
дит из того факта, что Индии, Филиппинам и 
Австралии, не являющимся членами Совета 
Безопасности, уже было разрешено принять уча­
стие в дискуссии по этому вопросу. Интересы 
этих стран настолько связаны с интересами 
Бирмы в географическом, политическом и стра­
тегическом смысле, что ясно, что любое решение 
Совета Безопасности по этому вопросу не мо­
жет не затрагивать непосредственно Бирму. 

Бирма не только заинтересована в поддержа­
нии международного мира и безопасности и не 
только движима гуманным стремлением пред­
отвратить дальнейшее кровопролитие, но она 
также считает, что подобные соображения и по­
буждения в равной степени применимы к каж­
дому государству — члену Организации Объеди­
ненных Наций. Бирма считает, что ее интересам 
в настоящий момент угрожает прямая опас­
ность. Во-первых, существует фактор географи­
ческой близости, что в условиях современной 
войны оправдывает претензии Бирмы на особую 
заинтересованность в сохранении мира в районе 
Дальнего iBc-гтока. Более того, экономические 
интересы Бирмы неразрывно связаны со стра­
нами, расположенными между Индией, с одной 
стороны, и Австралией — с другой. Поскольку 
Бирма понесла самые большие разрушения на 
Дальнем Востоке во время второй мировой вой­
ны и поскольку она занята выполнением задачи 
экономического и социального восстановления, 
она жиз'ненным образом заинтересована во всех 
мероприятиях, предназначенных для восстанов­
ления безопасности в том районе мира, в кото­
ром она расположена, и, следовательно, во 
всех мероприятиях, которые свели бы до мини­
мума последствия, которые неизбежно возник­
нут, если не удастся сдержать теперешнее раз­
витие событий в индонезийской ситуации. По­
этому мое правительство твердо считает, что 
оно имеет особые интересы в отношении любых 
планов или предложений, позволяющих контро­
лировать существующее положение и имеющих 
своей конечной целью достижение мирного уре­
гулирования. 

Поэтому мое правительство было бы призна­
тельно за благоприятное рассмотрение настоя­
щего заявления об участии в дискуссии по индо­
незийскому вопросу в соответствии со статьей 
31 Устава Организации Объединенных Наций. 

(Подпись) СО НЬЮН 
Посол Бирманского Союза 

в Соединенных Штатах Америки 

ДОКУМЕНТ S/1211 

Доклад Комитета добрых услуг по индонезий­
скому вопросу от 14 января 1949 года Пред­
седателю Совета Безопасности, дополняющий 
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